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Bursevi, for my dissertation on his theories on human 
identity. Although the commentary has been published 
numerous times, all publications exclude Bursevi’s 
margin notes, leaving readers with half of the text. Thus, 
to understand the text in its entirety, it is imperative to 

Analogously, I have found that by living and working in 
Bursa through the Fulbright Program, I have been able 

For instance, Bursevi delivered his commentary in a series 

After every session, Bursevi walked home which was 

lessons. Away from the prying eyes of Bursa’s religious 
authorities, Bursevi added supplementary notes, often 

his grave when I finish my archival work. I notice how ideal 
the passage and his resting place might be for intimate 

references Bursa landmarks in his commentary. He speaks 
of Bursa’s many scholars and saints, its greenery, and 
even the southwestern gusts for which Bursa is famous 

saints that Bursevi mentions, even being blown about by 
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to meet with professors and colleagues, visiting places 
significant to the Sufi author on the side. If I were isolated 
in an archive or in an American library, I could not have 

in its most complete form, text and marginalia, and to 

earlier in the week prior to this get-together, one at the 

itself, was to be expected. For me, being of Asian Indian origin 
and a Hindi speaker, I found levity in the fact that the Turkish 

able to get together thanks to Parker’s enthusiasm and 

and my 

Courtney for their Thanksgiving break, and we also invited 
our local Turkish friends Nilüfer and Zeki to this gathering 

support we are so fortunate to have. 

With a Fulbright grant, I have 
been given the unique opportunity 
to read Bursevi’s masterpiece in 
its most complete form, text and 
marginalia, and to experience it the 
fullness of its proper “con-text.” 

“


